Hungary-Romania
Cross-Border Co-operation
Programme 2007-2013

Eurppesan Union [0
. *
European Reglonal Development Fund

Addendum No. 1 to the Subsidy Contract
for the implementation of the project
No HURO/0901/200/2.4.2 with the acronym JOHN
entitled Common disease notification system and database development and its’
extension to the Hungarian-Romanian border area - Joint Health Network
within the
Hungary-Romania Cross-border Co-operation Programme 2007-2013

concluded between

National Development Agency

acting as the Managing Authority of the Hungary — Romania Cross-border Co-operation
Programme 2007-2013 (hereinafter: MA) :

Address: 1077 Budapest, Wesselényi u. 20-22., Hungary

Tax number: 15598323-2-41

on one hand,
and

Allami Népegészségiigyi és Tisztiorvosi Szolgalat Dél-alfoldi Regionalis Intézete
Gyulai ut 61, 5600 Békéscsaba, Hungary
Tax number: 15598701-2-04

on the other hand.

The following provisions of the Subsidy Contract concluded for the implementation of the
above-mentioned project within the Hungary-Romania Cross-border Co-operation
Programme 2007-2013 on 31.12.2010 between the above parties are hereby
replaced/completed as follows:

1. Lead Partner data shall be changed as a result of legal succession with the following:
Lead Partner name: Békés Megyei Kormanyhivatal

Address: 5600 Békéscsaba, Jézsef A. u. 2-4.

Tax number: 15789264-2-04 '

2. Project Partner 4 data shall be changed as a result of legal succession with the
following:

Name of Project Partner 4: Hajdu-Bihar Megyei Kormanyhivatal

Address: 4028 Debrecen, Piac u. 54.

Tax number: 15789312-2-09

3. Article 5.5 of the Subsidy Contract is replaced by the following provision:

The ERDF contribution will be reimbursed, in Euro only and transferred to the following
separate project bank account indicated by the LP:

IBAN account number: HU14 1000 4885 1000 8016 0012 2832

SWIFT Code: MANEHUHB
Bank name: Magyar Allamkincstar Budapesti és Pest Megyei Igazgatosag
Bank address: - Vaci ut 71, 1139 Budapest, Hungary

* X

»

-

- £
X e

<t

- 1/6



Hungary-Romania

- - i Eurppesn Union
Cross-Border Co Operatmn Furopean Regional Development Fund [E88
Programme 2007-2013

4. Annex 1 to the Subsidy Contract, Description of activities is modified and is replaced
by the Annex 1 attached to this Addendum.

5. Annex 2 to the Subsidy Contract, Partnership Agreement is modified and is replaced
by the Annex 2 attached to this Addendum.

6. Annex 7 to the Subsidy Contract is modified and is replaced by the Annex 7 attached
to this Addendum.

All other provisions of the original Subsidy Contract other than the above defined remain
unchanged and effective. The present amendment shall enter into force on the date on which
it is signed by all the parties. This Addendum to the Subsidy Contract is signed in three

original copies; of which one remains at the LP and two original copies have to be returned to
the JTS.

Place and date:

Managing Authority
represented by

- -\
{: \ &\\\ ;f
[t S f /-x{? \/
Norbert Erdés P Balazs Simé
Government representative Head of MA
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Annexes to the Addendum:

1. Annex |, Description of project activities (abstract from Application Form)
2. Annex 2 to the Subsidy Contract, Partnership Agreement

3. Annex 7 to the Subsidy Contract, Bank account statement
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Annex |

Description of project activities (abstract from Application Form)
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lll. 2 - 3 Objectives

Il1.2. CELKITUZESEK
- I11.2. OBIECTIVE
l11.2.1. Célok és Indikatorok

Kérem, mutassa be a projekt célkitlizéseit és nevezze meg a projekt indikatorait felhasznalva a kételezé indikatorokat is!
Kérem, hatarozzon meg egy altalanos célt és legfeljebb harom specifikus célkittizést!

o

Online, hataron ativel6 jarvanyugyi bejelentési rendszer tizemeltetés

db 0 1
A fertézébetegségek bejelentési idejének lerdvidiilése

nap 3 1
A prevencios intézkedéseknek készénhetéen, a megbetegedések és
fertézések terjedésének csokkenése

% 100 90

1.A korabbi Tertlleti lefedettség novelése
hatarmenti 7
egylttmUkédésben km2 20929,05f 40099,29
kidolgozott INEPIR :
rendszer terlleti
kiterjesztése és Lefedett lakossagszam
tovabbfejlesztése. :
f6 1428501] 3063308
Az INEPIR rendszer funkcidinak bdvitése
db 3 4
2. Online jarvanyugyi [Felhasznaloi pontok béviilése (regisztralt felhasznalok szama)
bejelentési rendszer
kidolgozasa az db 25 900
EFRIR és INEPIR
rendszerek
Osszekapcsolasaval |Fejlesztett szoftverek szama
db 1 2
Magyar, roman és angol nyelveken elkészitett felhasznaloi kézikdnyv
db 0 1500
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jarvanylgyi rendszer
miikodtetésének és
fenntartdsanak
infrastrukturalis,

3. A fejlesztendd A fejlesztett rendszerek hasznalatardl tajékoztatott személyek szama

6 0 1200

intézményi és Megtartott képzések szama
személyi feltételeinek
megteremtése

db 0 6

Nagyértéki informatikai eszkdzék szama

db 0 13

I1.2.1. Obiective si Indicatori

Prezentati obiectivele proiectului si determinati indicatorii acestuia, utilizand si indicatorii obligatorii. Va rugam definiti un

obiectiv general si maximum trei obiective specifice.

epidemiologice

Cresterea sigurantei JFunctionarea sistemului epidemiologic -online in ariatransfrontaliera

Reducerea timpului de raportare a bolilor transmisibile

zile

transmisibile .

1.Extindere Extinderea acoperirii teritoriale
teritoriald si
dezvoltarea
sistemului INEPIR

elaborat n cadrul

Datoritd masurilor de preventie reducerea imbolnavirilor si a réspandirii bolilor

km2.

cooperari Populatia acoperita
transfrontaliere
anterioare.

pers.

Dezvoltarea functionald a sistemului INEPIR

buc.

sistemului de
raportare online prin
imbinarea sistemelor
EFRIR si INEPIR

2. Elaborarea Largirea punctelor de utilizare( numarul utilizatorilor registrati)

buc.

Numarul softurilor dezvoltate

buc.
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Manualul utilizatorului redectat in limba maghiard , romana si engleza.
buc.
3. Crearea conditiilor {Numarul persoanelor informate despre utilizarea sistemelor dezvoltate
institutionale ,
infrastructurale si pers.
personale ale
functionarii si
mentinerii sistemului {Numdrul instruirilor {inute
epidemiologic
buc.
Dezvolatrea infrastructurii informatice
buc.

]
Kotelez6 Indikatorok / Indicatori obligatorii

2.4.2. Kézods
intézmeényfejleszt Fejlesztett egészségligyi rendszer
és, koordinacié | Kimeneti/
és képzés Output darab / buc 1 2
Numarul de sisteme de sanatate dezvoltate
2.4.2. Dezvoltare
|nst|tut,|9nala A kdzds infrastruktarat hasznalé személyek
comuna X
szama .
Kimeneti / szemely / 5 900
Output . N . persoane
Numarul de persoane care utilizeaza
infrastructura de sanatate
Az egészségligyi szolgaltatasok szinvonalanak
- [nbvekedése
Erecmeny! %/ % 50 100
Cresterea calitatii serviciilor de sanatate
Eredmény /
Rezultat
Egyéb Indikatorok / Alti Indicatori
25‘2 K,OZ?S.| ; A fertézébetegségek bejelentési idejének
y imenetl .
és képzés Output nap/zi -3 1
" IReducerea timpului de raportare
2.4.2. Dezvoltare
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institutionala
comuna

Sajtomegjelenések szama

Kimeneti /
Output darab / buc 0 15
Numarul publicatiilor in presa
Megtartott konferenciak szama
Kimeneti /
Output darab / buc 0 2
Numaérul conferintelor tinute
Online jarvanyugyi statisztikai adatbazis
Credmény létrehozasa ‘
redmény
Rezuliat darab / buc 0 1
Formarea bazei de date statistice
epodemiologice online.
Képzéseken tajékoztatott egészségligyi dolgozok
Eredmény / szama szemely /
redmény
Rezultat L . . . persoane 0 1200
Numarul angajatilor din s&natate informati la
instruiri
A jarvanyugyi adatbazist felhasznalok szamanak
Eredmény / bovulése személy /
redmény
Rezultat persoane 25 900

Cresterea numarului utilizatorilor bazelor de date
epidemiologice
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V. 1-2Activities

IV.1. PROJEKT TEVEKENYSEGEK
IV.1. ACTIVITATILE PROIECTULUI

IV.1.1. Tevékenységek bemutatasa

Kérem, ismertesse, milyen tevékenységeket tervez a projekt célkitlizéseinek elérése érdekében! Kérem, vegye figyelembe,
hogy vannak bizonyos tevékenységcsomagok, amelyeket kételezéen tartalmaznia kell a projektnek, mint példaul elékeszitd
tevékenységek, projektmenedzsment tevékenységet és kommunikacids tevékenységek!

IV.1.1. Descrierea activitatilor

Descrieti activitatile pe care le planificati pentru a atinge obiectivele proiectului. VA rugdm sa aveti in vedere c& exista anumite
pachete de activitati care trebuie incluse Tn proiect, precum activitatile de pregatire, activitétile de management de proiect si
activitdtile de comunicare.

0. Tevékenységi csomag / Pachet de activitati0

Tevékenység csomag leirasa
A projektfejlesztési iddszakban tobb partner talalkozo kertilt megrendezésre, mindig mas partner székhelyén.

Ezek soran 6sszegzésre kerultek a korabbi INTERREG IlIA projekt tapasztalatai és hatékony
csapatmunkaban kertilt megallapitasra, hogy milyen tovabbi fejlesztések szikségesek a hatékonyabb és
felhasznalo-baratabb jarvanylgyi rendszer kiépitéséhez.

Kuls6 szakérté igénybevételével alternativa-elemzés készult a felvazolt célok elérésére, melyekre
vonatkozdan koltségbecslések készultek. A forrasok és lehetdségek szambavételét kdvetden kivalasztasra
ker(ilt a megfelel® palyazati felhivés.

Felallitasra kerult a Projekt Iranyito Bizottsaga és a partnerek meghataroztak a felelésségi, tevekenységi
keroket, valamint a kéltségek egymas kozotti megosztasat, a k6zos finanszirozas rendjét. A partnerségi
megallapodas alairasaval a partnerek felelésséget vallaltak a projekt rajuk esé részeinek megvalositasaert.

Az Europai Betegségmegel6zési és Jarvanylgyi Kézpont (ECDC) tamogatasa mellett megtortént a tervezett
projekt kimenetek és eredmények finomhangolasa.

1067 karakter (max. 2000 karakt)

Descrierea Pachetului de activitati
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In etapa de dezvoltare a proiectului au fost organizate reuniuni cu partenerii la sediul fiecarui partener . Cu
ocazia reuniunilor s-au dezbatut experientele proiectului anterior INTERREG Il A, s-a stabilit necesitatea
muncii in echipd ,necesitatea dezvoltérilor pentru realizeraa unui sistem de epidemiologic mai eficace i usor
utilizabil. In vederea atingerii obiectivelor s-a efectuat analiza pentru evaluarea cheltuielilor prin intermediul
expertului extern. Dup& analiza sursei disponibile si ale posibilitatilor reale s-a ales solicitarea pentru proiectul
corespunzator.

S-a constituit Comisia de Implementare a Proiectului, partenerii au stabilit responsabilitatile si seferele de
activitate respectiv impartirea cheltuielile in functie de responsabilitati si sarcini,au stabilit ordinea finantarii.
Prin semnarea Acordului de Parteneriat parteneri si-au asumat rdspunderea pentru executarea acelei parti
al proiectului la care s-au angajat. Cu sprijinul Centrului European de Prevenirea si Controlului Bolilor
Contagioase ( ECDC) s-a efectuat acordarea intre outputuri si rezultatele proiectului.

1112 caractere (max. 2000 caractere)

1. |1. projekt elékészité talalkozo | 2 | 2009 | - | 2| 2009 |Temesvar

Elsé projekt eldkészitd talalkozdra 2009. februar 2-an Temesvaron kertlt sor, ahol a partnerség
megalakuldsa mellett kialakitasra kerilt egy jévében beadandd palyazat koncepcidja.

2. |Forraskutatas, alternativa-elemzés | 2] 2009 | - | 10] 2009 |Békéscsaba

Az elérhetd palyazati forrasok kérének meghatarozasat kévetéen a vezetd partner sajat szakemberei es
kulsé szakértdk kézremikodésével tobb alternativa kertilt kidolozasra a tervezett célok elérésére.

3. |2. projekt elékészito talalkozd [11] 2009 | - | 11] 2009 |Békéscsaba

A masodik projekt el6készité talalkozora 2009. november 10-én kertlt sor, ahol déntés szlletett a
palyazat HURO/0901-es palyazati felhivasara torténé benyujtasrol. A partnerek elhataroztak, hogy
Iétrehoznak egy Projekt Iranyté Bizottsagot az operativ munka koordindlasara, valamint meghataroztak
a projekt szakmai tartalmat.

4. |3. projekt elékészitd talalkozo | 12] 2009 | - | 12] 2009 |Nagyvarad

Megalakult a Projekt Iranyto Bizottsag és dontés szuletett a partenerek kozotti forrasmegoszlasrol, a
koltségvetési sorok tartalmardl és a projektmenedzsment felallitasarol.

5. |4. projekt elékészité talalkozo | 1] 2010 ] -] 1] 2010 JArad

A Projekt Iranyitd Bizottsag elfogadta a benyuﬁando palyazat végleges tartalmat és értékelte a kuls®d

szakértd eddig elvégzett munkajat.

Reuniune in vederea pregéatirii proiectului

Prima reuniune cu scop de pregatire a proiectului a avut loc Ia data de 2 februarie 2009. unde in afara
declaratiilor intentiei de parteneriat s-a stabilit conceptia unui proiect comun.
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2. |Analiza alternativelor si evaluarea surselor Békeéscsaba
Dup stabilirea domeniilor de surse accesibile, specialistii Partenerului Lider si specialisti externi au
elaborat mai multe alternative in vederea atingerii obiectivelor propuse

3. |Reuniune In vederea pregatirii proiectului Békéscsaba
A doua Intalnire a avut loc la data de 10.noiembrie 2010.,unde s-a hotarat depunerea proiectului in
cadrul solicitarii de proiect HURO/0901. Pentru coordonarea lucrarilor operative partenerii au decis
constituirea Comisiei de Implementare a Proiectului si s-a stabilit continutul profesional a proiectului.

4. [Reuniune in vederea pregatirii proiectului . v Oradea
S-a constituit Comisia de Implementare a Proiectului, s-au Iuat dec12|| prlvntoare la mpartirea surselor,
liniile bugetare si constituirea Managementului General.

5. {Intalnire in vederea pregatirii proiectului ]
Comisia de Implementare a Proiectului a acceptat contlnutul definitiv al proiectului §| a evaluat munca
expertului extern.

1815,00

Eredmények és Kimenetek / Rezultate si output

Projekt partner talalkozok megtartasa (4 db)/Reuniuni de parteneriat ( 4.buc) 4
Kiilsd tanacsadoi szolgaltatas igénybevétele / Serviciul prestat de expert extern 1
Projekt Iranyito Bizottsag Iétrehozasa/Constituriea Comisiei de Implemntare a Proiectului 1
Partnerségi megallapodas alairasa/ Semnarea contractului de parteneriat 1

1. Tevékenység csomag / Pachet de activitati 1

Tevékenység csomag leirasa

Az Altalanos Menedzsment (General Management: GM) gondoskodik rola, hogy a palyazat a Tamogatasi
Szerzédés és a hatalyos jogszabalyok szerint valdsuljon meg. Segiti az EM munkéjat és elkésziti az
elérehaladasi jelentéseket, 6sszeallitja a kifizetési kérelmeket. A GM vezetéje a Vezetb Partner
alkalmazéasaban allo Vezetd Menedzser (Lead Manager: LM), akinek feladata a projekt pénzigyi
teljesitésének nyomon kovetése, a partnerek beszamoltatasa és a Kézos Szakmai Titkarsaggal tortend
kapcsolattartas.

A projekt partnerek alkalmazasaban all6 felelés Terlleti Menedzserek (Regional Manager: RM) a partneri
szint( lebonyolitasért felelnek. Az egyes szakmai tevékenységekhez kapcsol6dd kiadasok dokumentalasat
kovetden az 6 feladatuk lesz az elszamolas az Elsé Szintli Pénzuigyi Ellenérzé Egységek (First Level Control
Body: FLCB) felé, valamint koltségigazolasok vezetd partnernek térténé megkuldése. A menedzsment
beszamolasi kotelezettséggel tartozik a Projekt Iranyitd Bizottsaga felé.

>

IV. 1 - 2 Activities: 30 of 85



A projekt soran beszerzend6 kiilsé szolgaltatdsokat (konferenciak, képzések tartéasa, szoftverfejlesztés),
valamint eszkdzoket (szerver gépek, szamitdégépek, oktatasok eszkozok) fognak beszerezni a projekt
partnerek. A projekt partnereknél miikodé RM-ek munkajat a beszerzések tekintetében kdzbeszerzési
szakértok fogjak segiteni. A kézbeszerzési szakértéket a Projekt Partnerek kiilsé szolgaltatasként fogjak
igénybe venni. Feladatuk, hogy a nemzeti jogszabalyok szerinti beszerzések szakszerliségérdl és a
koltséghatékonysagrol gondoskodjanak. v

Az adminisztrativ kéltségek két f6 elembdl tevédnek dssze. Az egyik a "Banki kéltségek”, mely kilén a
projekttel kapcsolatos kifizetések részére nyitott bankszamla vezetésének, a kapcsolédé banki miveleteknek
a koltsége. A masik az "Altalanos koltségek" kategoria, mely a postakoltségek, irodaszer, festékpatron, stb.
koltségeit fogja fedezni.

1866 karakter (max. 2000 karakt)

Descrierea Pachetului de activitati

Managementul General (GM) réaspunde de derularea proiectului dupa dispozitiile continute in Contractului de
Finantare si a legislatiei in vigoare.GM ajutd munca EM,intocmeste rapoartele de progres, intocmeste
solicitarile de platd.Conducatorul GM este Lead Managerul angajat al Liderului de Proiect,care va urmari
implementarea financiard a proiectului,solicitd rapoarte de la parteneri si tine legatura cu Secretariatul Tehnic
Comun.Managerii Regionali ( RM) aflati in angajarea partenerilor réspund de implementarea proiectului la
nivelul fiecarui partener.Deconteaza spre Unitétile de Control Financiar la Prim Nivel (First Level Control
Body: FLCB)cheltuielile legate de activitatile profesionale, trimite Liderului de Proiect documentatia
cheltuieliloravizate Managementul are obligatia de raportare spre Comisia de Implementare a Proiectului.

Partenerii vor utiliza sevicii externe ( conferinte, instruiri,dezvoltare software)si vor achizitiona obiecte(
servere, calculatoare, mijloacede instruire).In privinta achizitilor munca RM va fi ajutata de experti in achizitii
publice. Partenerii vor beneficiade activitatea expertilor in achizitii publice ca servicii externe. Sarcina
expertilor este respectarea normelor legale nationale in vigoare legate de asigurarea profesionalitatii
achizitiilor si executarea acestora la cheltuieli optime. Cheltuielile admisitrative sunt compuse din doua
elemente principale.Un element constituie "Cheltuielile bancare" care inseamna cheltuieli legate de contul
bancar deschis pentru plata cheltuielilor legate de proiect si cheltuieli bancare legate de tranzactii.Celalalt
element este categoria" Cheltuielilor generale "care acopera cheltuielile legate de servicii postale,obiecte de
birou, patroane etc.

1756 caractere (max. 2000 caractere)

1. {Altalanos Menedzsment: GM 5 | 2011 11| 2012 Minden Projekt
Partner

A Vezet6 Partner alkalmazasaban allo Vezeté Menedzser (LM) koordinélja a partnerek
tevékenységeinek parhuzamos megvaldsulasat és tartja a kapcsolatot Kézds Szakmai Titkarsaggal. A
Terlleti Menedzserek (RM) a partneri szintli megvalésitast felugyelik és tartjak a kapcsolatot az LM-el,
illetve elszamolnak a FLCB iranyaban.

2. |Kézbeszerzési szakérték alkalmazasa o | 2011 | - |10l 2011 l;)/l::tdneer;PrOJekt

Minden RM, illetve az LM munkajat kils® szolgaltatokent kézbeszerzési szakérts fogja segiteni. A
bezserzések jogszerlisége és szakszerlisége, a pontos adminisztracié a feladatuk.
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3. JAdminisztracios koltségek ol 2011 | -1 11 2012

Partner

Minden Projekt

Banki és altalanos (irodaszer, postakoéltség, stb.) kéltségek

4 |1 -1 | |

Managementul General : GM

|Fiecare Partener

de Proiect

Managerul Lider ( LM) angajat al Partenerului Lider coordoneaza implementarea paralelé a
proiectului,tine legaturia cu Secretariatul Tehnic Comun. Managerii Regionali (RM) supravegheaza
implementarea proiectului la nivelul fiecarui partener,tin legatura cu LM si deconteazd spre FLCB.

2. {Angajarea specialistilor Tn achiziii publice

Fiecare Partener

este asigurarea legalitatii si profesionalitatii achiziilor,administrarea precisa.

Activitatea Managerilor Regionali(RM) si LM va fi ajutatd de experti in achizitii publice externi.Sarcina lor

3. [Cheltuieli admisitrative

15452,00

Altalanos Menedzsment (GM) miikddtetése/ Functionarea Managemantului General (GM) 5
Kozbeszerzési szakértdk alkalmazasa / Angajarea expertilor in achizitii publice 5
Adminisztracios koéltségek/Cheltuieli administrative 15

Kockazatok

Kérem, ismertesse azokat a potencidlis kockazati tényezdket, amelyek befolyasolhatjak a tevékenység megvalositasat!

o

3
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A "Kozos Projekt" intézményeébdl fakadod kockazatok:

a.) kozos pénzigyi felelésség: az egyik fél hanyag teljesitése megakadalyozhatja a masik félnek jogosan jaro
tamogatas lehivasat.

b.) egymasra épuilé tevékenységeknél problémat jelenthet az idébeli csuszas.

Kezelése: a partnerségi megallapodasban kiilén pont rogziti a projekt partnerek feleldssegét. A vitas
kérdések elrendezése érdekében kerllt felallitasra a Projekt Iranyito Bizottsag, mely id6rél idére
beszamoltatja a projekt menedzsment és az egyes partnerek elérehaladasat.

531 karakter : (max. 600 karakt)

Riscuri
Descrieti posibilele riscuri care pot afecta implementarea activitatii.

Riscurile " Proiectului Comun™:

a.) responsabilitate financiard comuna: neexecutarea obligatiilor unui partener impiedica executarea
solicitarilor de plata justificate al celuilalt partener.

b) la activitatile dependente intre ele poate crea probleme decalarea in timp .

Administrare:Acordul de Parteneriat are un punct in care este stabilita responsabilitateapartenerilor de
proiect.Comisia de Implementare a Proiectului s-a constituit pentru rezolvarea contradictiilor si solicita
periodaic managementului si partnerilor intocmirea rapoartelor de progres.

560 caractere (max. 600 caractere)

2. Tevékenység csomag | Pachet de activitati2

Tevékenység csomag leirasa

Az ECDC (Eurépai Betegségmegelzési és Jarvanylgyi Kézpont), mint tamogaté partner nyomon fogja
kévetni a projekt megvalésulasat és az elért eredményeket. Szakmai korokben Eurépai Uniés viszonylatban
is nagy figyelem fogja 6vezni a projektet, mely mintaként szolgalhat mas hatarmenti egyuttmiikoédési
programok szamara is.

A Hajdu-Bihar Megyei kormanyhivatal Népegészségugyi Szakigazgatasi Szerve kulon koltségkeretbdl
gazdalkodva a program, illetve a projekt logéjaval ellatott reprezentacios széréanyagokat fog készittetni,
amelyek a projekt partnerek, illetve a kézvetlen célcsoport (egészségugyi dolgozok) kozott aranyosan
kerlilnek szétosztasra.

Konkrét intézkedések a nyilvanossag biztositasara:

Mind az ot projekt partner kulon koltségkerettel rendelkezik ahhoz, hogy sajat mikodési terlletén fizetett
hirdetésekkel ismertesse meg a projektet és tajékoztassa a lakossagot az Gjonnan bevezetendd rendszerrdl
(megyénként 3, 6sszesen 18 alkalommal). Ugyanakkor minden partner sajat honlappal rendelkezik, amelyek|
rendszeresen be fognak szamolni a projekt-eseményekrél.Csongrad Megye tajékoztatasa a Szakmai
Egyuttm{ikodési Megallapodas alapjan Békés Megye altal torténik

1176 karakter (max. 2000 karaki)

IV. 1 -2 Activities: 33 of 85



Descrierea Pachetului de activitati

In calitate de partener asociat Centrul European pentru Prevenirea si Controlul Bolilor Transmisibile( ECDC)
va supraveghea implementarea proiectului $i rezultatele obtinute.Proiectul care poate constitui un model de
cooperare Tn zona transfrontaliera va fi urmarit cu interes si de specialistii Uniunii Europene.Gestionand
buget propriu,Organul de Sanatate Publica al Oficiului Guvernamental Jud.Hajdu-Bihar va comanda
materiale informative dotate cu logo-ul proiectului care vor fi impartite proportional intre partenerii proiectului
si "grupurile tinta "(angajatii in sanatate).

Masuri concrete pentru asigurarea publicitatii:

Cei cinci parteneri de proiect dispun de o linie bugetara destinata pentru informarea populatiei despre proiect
si despre sistemul nou de raportare prin anunturi publice platite( 3.pe fiecare judet, total 18.ocazii). Fiecare
partener isi creaza un website al proiectului unde vor apare periodic informatii despre evenimentele legate de
proiect.Pe baza Acordului de Colaborare Profesionala informarea populatiei judetului Csongrad va fi efectua
de judetul Békeés.

1095 caractere

(max. 2000 caractere)

Mihd a 6 érintett

1. |Informaciés kampany hirdetéseken, honlapokon és a
médian keresztul. 21 2011 | - | 1] 2012 |megye tertletén.
Megyei hirlapokban feladott hirdetések, a partner sajat honlapjan ismertetett projektesemenyek ées
egységes sajtonyilatkozatok fogjak szolgalni a nyilvanossagot.

2. JReklamanyagok készittetése. Mind a 6 érintett

51 2011 | - | 8] 2011 Imegye tertletén.

A HU-RO program és a projekt logojaval ellatott reklamanyagok elsésorban a végfelhasznalok kozott
kertilnek kiosztasra.

3. JAz ECDC folyamatos tajékoztatasa 21 2011 | -] 1] 2012 JEU
A szakmai nyilvanossagot a tamogatoé partner, az ECDC intézményén keresztil fogjuk biztositani. A
projektrél igy az EU minden szakiranyl intézménye értesiini fog.

4 [ 1 -1 1 |

5. [ | -1 1 I

Campanie de informare prin publicitate , site-uri i
media

Y
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Publicitate va fi asigurata prin anunturi platite aparute n ziarele locale ,de evenimentele de proiect
aparute pe site-ul partenerilor , declaratiile uniforme facute in presa . '

2. {Materiale publicitare 6 judete

, participante

Materiale publicitare dotate cu logo-ul programului HU-RO si logo-ul proiectului vor fi impartite in primul
rand intre utilizatorii efectivi al programului. ’

3. |Informarea ECDC

Publicitatea profesionalad va fi asiguraté prin intermediul institutiei ECDC. Fiecare institutie de
specialitate al UE va fi informat de proiect.

5550,00

Eredén ek és Kimnete’kv IlRezuItate si output

1Y ( nee
Fizetett hirdetések, sajtonyilvanossag (legalabb 18 alkalommal)

Anunturi publicitare platite (min. 18 buc.) 18
1500 db reklamanyag készittetése/ 1500 buc.materiale publicitare - 1500
Az Eurdpai -Betegségmegelézési és Jarvanyugyi Kézpont szakmai 3

tajékoztatasa/informarea Centrului European pentru Prevenirea si Controlul Bolilor

Kockazatok
Kérem, ismertesse azokat a potencialis kockazati tényezéket, amelyek befolyasolhatjak a tevékenység megvaldsitasat!

A média szenzacibhajhasz iparaban rejlé veszélyek, mely soran megkeérdéjelezhetik a hatékonysagot,
szlkségszerlséget, az eljarasok tisztasagat.

Kezelése: a tervezett eredményekhez képest alacsony koéltségvetésl a projekt, melynek sikeréhez a
résztvevd partnereknek tobblet anyagi terheket is vallalniuk szikséges. A beszerzéseket kézbeszerzési
szakérték fogjak lebonyolitani a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen.

Fontos elem, hogy a projekt partnerek és azok minden munkatérsa egységesen nyilatkozzon, ezzel is elejét
venni minden kétértelmlségnek, félremagyarazasnak.

569 karakter (max. 600 karakt)

Riscuri
Descrieti posibilele riscuri care pot afecta implementarea activitatii.

Presa, fiind o ramura deschisa mai mult pentru senzatii ar putea pune la indoiala eficacitatea si necesitatea
proiectului , respectiv transparenta procedurilor.

Administrare: proiectul are buget modest in comparatie cu rezultatele planificate , ceea ce necesita
asumare de sarcini financiare in plus pentru fiecare partener participant. Achizitiile publice vor fi executate de
experti -conform legislatiei in vigoare.

Element important este ca partenerii-de proiect si fiecare participant la proiect sa dea declaratii uniforme
evitand astfel ambiguitatile si interpretarile gresite.

589 caractere (max. 600 caractere)
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3. Tevékenység csomag | Pachet de activitati3 ==~

Jarvanyugyi szakértdi munka
Activitate de specialist epidemiolo

Tevékenység csomag leirasa

A pélyazatban leirt szakmai tartalom megvaldsitasaért a Jarvanytgyi Menedzsment (Epidemiologists
Management: EM) felel. Feladatuk a jarvanyugyi és adatvédelmi kérdésektd! kezdve, az online rendszer
funkcionalis meghatarozasan keresztul egészen a végfelhasznalok szakszer( és teljes korl tajékoztatasaig
tart.

Az EM-be minden partner delegal Szakmai Feleléstket (Task Manager: TM), akik nem csak a terlletileg
illetékes feladatokat latjak el, hanem a projekt menedzsment talalkozok alkalmaval tevékenyen részt vesznek
a kézods szakmai munkaban. A TM-ek kulonbézé szakteruletekért felelnek: HU-RO koordinator,

informatikus, jarvanytgyi szakember. Munkajukat a Szakmai Vezeté (Senior Manager: SM) iranyitja.

A tevékenységek a projekt partnerek kozotti aranyosan lettek felosztva.

VP (Békés Megyei Kormanyhivatal Népegészséglgyi Szakigazgatasi Szerve)

szervert fog vasarolni és kozvetlenul felels lesz a szoftverfejlesztesert.

PP1 (DSP Arad) késziti a projekt egészére vonatkozd bevalas-vizsgalatot.

PP2 (DSP Bihor) szervert fog beszerezni, hogy az adatvédelmi szempontbdl is kritikus romaniai
informacidkat fizikailag is Romaniaban lehessen tarolni.

PP3 (DSP Timis) felel a projekt nyité konferencidjanak megtartasaert.

PP4 (Hajdu-Bihar Megyei Kormanyhivatal Népegészségligyi Szakigazgatasi Szerve) tartja a zaro
konferenciat és készitteti el a reklamanyagokat, melyeket a projekt partnerek szétoszthatnak a kozvetlen
célcsoport tagjai kdzott.

Ezeken felil minden projekt partner az altala érintett megyékben 1-1 képzést fog tartani a kdzvetlen
célcsoport, vagyis az egészségugyi dolgozok részére. Alkalmanként, atlagosan 80 f6 részvételére lehet
szamitani, ami igy 480 6t jelent.

1680 karakter (max. 2000 karakt)

Descrierea Pachetului de activitati

Managementul Epidemiologic (Epidemiologists Management: EM) raspunde de implementarea continutului
profesional descris in proiect. EM se ocupa de problemele epidemiologice, de protectia datelor personale ,
de stabilirea functionald a sistemului online si de informarea profesional& a utilizatorilor.

Fiecare partener este reprezentat in EM printr-un Responsabil Profesional (Task Manager: TM) .TM au
sarcini pe raza teritoriald al partenerului respectiv si participa activ in munca profesionala comuna
desfasurata cu ocazia reuniunilor managementului de proiect. TM. raspund de diferite domenii de activitati :
coordonator HU-RO , informatician , specialist epidemiologic. Activitatea lor este condusa de Managerul
Senior (Senior Manager: SM)

Activitatile au fost impartite proportional intre partenerii proiectului:

VP (Organul de Sanatate Publica al Oficiului Guvernamental Judetean Békes)

¢ =
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va achizitiona server si rdsunde direct de dezvoltarea softului.

PP1 (DSP Arad) elaboreza studiul de fezabilitate pentru Tntregul proiect.

PP2 (DSP Bihor)achizitioneaza server pentru ca informatiile critice privind protectia datelor personale sa fie
depozitate si fizic in Romania.

PP3 (DSP Timis) raspunde de organizarea conferintei de deschidere.

PP4 (Organul de S&né&tate Publica al Oficiului Guvernamental Judetean Hajdu-Bihar) organizeaza conferinta
de inchidere , raspunde de materialele publicitare care vor fi impartite in mod direct de fiecare partener intre
membrii grupului tinta i.

in plus fiecare partener de proiect va tine cate 1 instruire in judetul pentru grupul tintd direct interesat ,
respectiv angajatilor din sanatate din judetul pe raza caruia desfasoara activitate. Se prevede part!CIparea
in medie a 80 de persoane de fiecare ocazie ceea ce inseamna in total 480 persoane.

1803 caractere (max. 2000 caractere)

1. |Jarvanyugyi Menedzsment: EM | 2] 2011 | - | 1] 2012 |Minden partner
A Szakmai Vezet6 (SM) munkajat 6 Szakmai Felelds (TM) segiti. Ok alkotjak egyutt a Jarvanyugyi
Menedzsmentet (EM), akik a palyazatban kitlizott szakmai célok és eredmények eléréséért felelnek.

2. [Nyit6 konferencia megtartasa | 5] 2011 § - | 5] 2011 JPP3 DSP Timis
Jarvanylgyi szakmai konferencia a hatarmenti térség érintett intézmeényeinek részvételével
Temesvaron. A rendezvényen 160 6 ellatasarol, valamint szinkrontolmacsolas biztositasardl sziikséges
gondoskodni. Cél, hogy a projekt tervezett tevékenységeit ismertesse a kézvetlen célcsoporttal €s
felkészitse, illetve buzditsa 6ket a megvaldsitando képzéseken valod aktiv részvételre.

3. JJarvanylgyi képzések a kdzvetlen célcsoport
szamara

A projekt elengedhetetlen eleme, hogy a térség egészségligyi dolgozdi szdmara napi rutinkent beépuljonj
a kozos jarvanylgyi rendszerbe torténd jelentéstétel. Ennek érdekében megyénként (6 érintett megye) 14
1 képzés megtartasat tervezzik 50-100 f6 részére. A rendezvényeken a kifejlesztett és kiterjesztett
funkcioju on-line jarvanyugyi bejelentd rendszert szikséges megismertetni a kdzvetlen célcsoporttal, a
jovbbeli felhasznalokkal.

9| 2011 1121 2011 Minden partner

4. |Bevalas vizsgalat készittetése | 9] 2011 | - | 12] 2011 |PP1 DSP Arad
A bevalas vizsgalatot a menedzsmentektdl figgetlen kuls® szakértdk fogjak keésziteni. Célja, hogy
megvizsgalja a projekt eredményeinek hasznosulasat, azok tovabbi kiterjeszthettségét. Kritikus
pontként klén meg kell vizsgalni a kézvetlen célcsoport bejelentési fegyelmét, és javaslatokat kell
megfogalmazni a hatékonysag névelésére.

5. |Zaro konferencia megtartasa PP4 Hajdu-Bihar
11 2012 | - | 1] 2012 JKHNSzSz

A zar6 konferencia alkalmaval a projekt soran elért eredményeket fogjak ismertetni a projekt partnerek a
hatarmenti térség érintett intézményei és a kdzvélemény eldtt. Meg kell hatarozni a fenntartasi
idészakban ellatando feladatokat és a tovabbi egyuttmikddési lehetéségeket.

Managementul Epidemiologic :EM

Fiecare partener

Munca Managerului Senior ( SM) este ajutat de 6 Responsabili Profesionali ( TM) , impreuna constituie
Managementul Epidemiologic(EM) si réspund de realizarea obiectivelor profesionale si a rezultatelor
propuse.
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2. |Organizarea conferintei de deschidere

PP1 DSP Timis

Conferintad profesionala tinuta la Timisoara cu participarea institutiilor participante in proiect din zona

stimuleze la participarea activa la instruiri.

transfrontaliera.La conferinta se va asigura masa pentru 160 de persoane si interpret sincron . Scopul
conferintei este s& prezinte a grupului tinta direct activitatile planificate in proiect ,sa pregateasca si sa

3. JInstruiri epidemiologice pentru grupul tinta direct.

i

Fiecare partener

La instruiri va fi prezentatd grupului tinta , viitorilor utilizatori potentiali forma dezvoltata extinsa al
sistemul de raportare epidemiologica online.

Scopul primordial al proiectului este ca raportarea in sistemul épidemiologic nou dezvoltat sa devina o
rutind pentru utilizator. In acest scop am planificat 1-1 instruiri ( in 6 judete) pentru 50-100 de persoane.

4. |Elaborarea studiului de fezabilitate

PP1 DSP Arad

Studiul de fezabilitate va fi elaborat de experti externi,indépenden’gl de manaéemante. Obiectivul
studiului este evaluarea utilizabilitatii rezultatelor si posibilitatii de extindere.In studiu va fi analizat ca

de utilizare.

punc critic disciplina de raportare al grupului tinta si se vor formula propuneri pentru cresterea eficacitati

5. |Conferinta de Inchidere

PP4 OSP-OGHB

La conferinta vor fi prezentate institutiilor participante si publicului rezultafele obtinute Tn cursul

proiectului . Se vor stabili sarcinile pentru perioada de mentinere si posibilitatile de colaborare din viitor.

52200,00

Eredmények és Kimenetek / Rezultate si output

Kozos Jarvanyligyi menedzsment mikodtetése/ Functionarea Managementului
Epidemiologic comun

Nyitd konferencia megtartasa/ Organizarea conferintei de deschidere

Jarvanylgyi képzések tartasa (6*1=6db)/ Oragnizarea instruirilor (6*1=6buc)

Bevalas vizsgalat/Studiu de fezabilitate

Zaré konferencia megtartasa/ Organizarea conferintei de inchidere

Kockazatok

Kérem, ismertesse azokat a potencialis kockazati tényezéket, amelyek befolyasolhatjak a tevékenység megvalésitasat!

Kockazat 1.: A jarvanylgyi kérdések orszagonkénti killénboz6 kezelése, adatvédelmi problemak.

Kezelése: a kozos Jarvanyugyi Menedzsment szakmai felkésziltsége és korabbi tapasztalataik garantaljak a

szakszer(i megoldast.
Kockazat 2.: Rossz bejelentési fegyelem.

Kezelése: a nyitd konferencian mar felhivjuk a kézvetlen célcsoport figyelmét a jarvanylgyi képzéseken vald

részvétel fontossagara. Fontos elmagyarazni, hogy a rendszer a munkajukat kénnyiti meg. A szoftvernek

felhasznaldbaratnak kell lennie! A bevalas vizsgalatnak kilon ki kell térnie a bejelentési fegyelem javitasaral

581 karakter (max. 600 karakt)

A SN

" Riscuri
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Descrieti posibilele riscuri care pot afecta implementarea activitatii.

Risc1.Tratarea diversa ale problemelor epidemiologice in tarile participante, probleme legate de protectia
datelor personale.

Administrare: rezolvarea este garantata prin pregatirea profesionala a Manegementului Epidemiologic comun
si experientele dobandite anterior.

Risc 2.: Disciplina de raportare necorespunzatoare.

Administrare:la conferinta de deschidere se atrage atentia grupului tinta asupra importantei participarii la
instruirile epidemiologice.Softul trebuie sa fie usor utilizabil! In studiul de fezabilitate se va sublinia
necesitatea imbunatatirii disciplinei de raportare!
589 caractere

(max. 600 caractere)

jarvanyugyi egyuttmikodes infrastrukturalis hatterének megteremtése
rearea fondului infrastructural al cooperarii epidemiologice

Tevékenység csomag leirasa

A projekt legfontosabb eleme a szoftverfejlesztés, mely megteremti az &sszekdttetést a magyarorszagi és a
romaniai jarvanyugyi rendszerek kozott. A cél, hogy a naprakész, k6z6s adatbazis alapjan a szoftver
statisztikai elemzésekkel és térképi megjelenitési adatsorokkal tudjon szolgalni.

A szoftvernek elsésorban kétnyelviinek és felhasznaldbaratnak, egyszerlen kezelhetének kell lennie, hiszen
szamos romaniai és magyarorszagi felhasznaléja lesz. A rendszer megfelelé mikédéséhez egyrészt tovabb
kell fejleszteni a korabbi INTERREG projektben létrehozott INEPIR rendszert, mely a magyarorszagi
jarvanylgyi hatosagok EFRIR rendszerével all kdzvetlen kapcsolatban. Masrészt egy Uj, online jarvanyugyi
bejelentési rendszer kifejlesztése valik szikségessé, mely lehetéve teszi, hogy a programteruleten kiseérleti
rendszerrel Uzemeljen a web-alapl jarvanytgyi adatszolgaltatas.

A rendszer m(ikodtetéséhez olyan szerver sziikséges, amely alkalmas nagy forgalmu és adatbiztonsagu,
online adatbazis kezelésére. Ugyanakkor adatvédelmi okokbol célszer( és szikseges, hogy mind

Magyarorszagon, mind Romaniaban egy-egy sajat tulajdonu és sajat felligyelet alatt all6é szervergep
mikadjon.

A projekt partnerek, a kéz6s jarvanytgyi menedzsment munkajahoz és a megyénként megtartando 1-1
jarvanyugyi képzés lebonyolitasahoz sziikséges tovabba egyéb informatikai eszkdzok beszerzése is.
Partnerenként 1-1 hordozhatd szamitdégép, tovabba ésszesen 3 projektor és 3 vetitévaszon kertl
megvasarlasra. Az Altalanos (GM) és a Jarvanylgyi Menedzsment (EM) tagjai ezen felul a projekt partnerek
sajat rendszereit és eszkézallomanyat fogjak hasznalni a projekt megvaldsitasa soran. '

1650 karakter (max. 2000 karakt)

Descrierea Pachetului de activitati
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Cel mai important element al proiectului este dezvoltarea softului,care face legatura intre sistemele
epidemiologice din Ungaria si Romania. Scopul este elaborarea analizelor si hartilor pe baza datelor comune
introduse la zi.Softul va trebui s& functioneze in doud limbi,sa fie ugor utilizabil pentru ca va avea utilizatori in
Romania si Ungaria. In vederea functionarii corespunzatoare pe de oparte se va dezvolta in continuare
sistemul INEPIR realizat in cadrul programului INTERREG,care este in legatura directa cu sistemul EFRIR
folosit de autoritatile de epidemiologie din Ungaria,pe de alta parte a devenit necesara dezvoltarea unui
sistem nou de raportare online care ofera posibilitatea, ca pe teritoriului programului sa functloneze
experimental sistem de raportare datelor epidemiologice pe baza web.

Pentru functionarea sistemului este nevoie de un server care permite introducerea unui numar mare de date
si asigura protectia datelor introd in baza de date online.Din motive de protectie ale datelor personale este
indicat si necesar punerea in functiunie a cate-un server in Romania si in Ungaria sub supraveghere proprie
a fiecarui partener.Pentru facilitarea muncii comune ale partenerilor proiectului,al managementului
epidemiologic comun si organizarii celor1-1 instruiri pe judete, este necesara achizitionarea altor mijloace
IT.Se vor achizitiona cate 1-1 laptop pentru fiecare partener,3 proiectoare respectiv 3 ecrane.In cursul
implemendrii proiectului Membrii Managementului General ( GM) si Managementului Epidemiologic EM vor
folosi obiectele si sistemele proprii.

1591 caractere (max. 2000 caractere)

1. |Oktatasi és munkaeszkozok beszerzése ] 3] 2011 ] - | 5] 2011 [Mindegyik PP
Partnerenként 1-1 laptop, valamint &sszesen 3 projektor és 3 vetité vaszon beszerzése.
2. |Szoftverfejlesztés | 51 2011 | - | 12] 2011 |Békéscsaba

A meglévé INEPIR rendszer tovabbfejlesztése. Online jarvanyugyi bejelento rendszer kifejlesztése es
Osszekapcsolasa az INEPIR, illetve EFRIR rendszerekkel.

3. JAlapvetd informatikai infrastruktura fejlesztése 5| 2011 1ol 2011 Békésc'saba,
- Nagyvarad
A nagy mennyiség(i adatallomany biztonsagos és gyors hozzaférhetésége érdekében mind a magyar,

mind a roman oldalon egy-egy nagy teljesitmény( szerver kerll beszerzésre.

4. [ | | -1 1 |

1. JAchitionarea obiectelor de lucru si obiectelor necesare
pentru instruiri
Achitionarea 1-1 laptop pentru fiecare partener, in total 3 proiectoare, 3 ecrane.

|Fiecare PP

2. |Dezvoltare soft.. ’ | |Békéscsaba
Dezvoltarea sistemului INEPIR existent. Dezvoltarea sistemului de raportare online si legarea de

sistemele INEPIR si EFRIR.
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3. |Dezvoltarea infrastructurii informatice de baza. Békéscsaba,
. Oradea
Pentru accesibilitatea rapida si fara pericole la baza de date voluminoasa atat pe partea maghiara si cat

si pe partea romana se va achizitionacun server performant.

106500,00

5 db laptop beszerzése/ achizitionare 5 laptopuri 5
3 db projektor és 3 db vetitd vaszon beszerzése/Achizitionarea 3 proiectoare si 3 ecrane 6
de proiectie

Integralt szoftverfejlesztés/ Dezvoltare integrata soft 1
2 db szervergép beszerzése/Achizitionarea 2.buc. server 2
Kockazatok

Kérem, ismertesse azokat a potencidlis kockazati tényezdket, amelyek befolyasolhatjak a tevékenység megvaldsitasat!
1. Kozbeszerzések sikertelensége, és az ebbél fakado iddbeli cstszas.

Kezelése: megfeleld referenciakkal rendelkezd kézbeszerzési szakértd alkalmazasa. A kézbeszerzések
lebonyolitasa a projekt kdzvetlen elején.

2. A szoftverek és a szerverek hasznalata kozben felmertlé technikai problémak.

Kezelése: a projekt soran 2-3 hdnapos probalzemelést sziikséges tartani. A szamitastechnikai eszkézokre a
beszerzéskor szavatossagot kell eléirni. A szoftverfejleszté cég szamara a végso teljesitési igazolast csak a
probalizem lezarultaval szabad kiadni, s a vegszamlat csak ezt kévetéen kell kifizetni.

592 karakter (max. 600 karakt)

Riscuri

Descrieti posibilele riscuri care pot afecta implementarea activitatii.

1. Nereusita achizitiilor publice si decalajul in timp cauzat.

Administrare :angajarea specialistilor Tn achizitii publice cu referinte corespunzatoare. Achizitiile publice vor fi
derulate chiar la inceputul proiectului.

2.Probleme tehnice ivite n cursul utilizarii softurilor si serverelor.

Adiministrare:in cursul proiectului se va pune functiune 2-3 luni timp de proba.La achizitionare se vor
prescrie garantii pentru obiectele [T.Pentru firma care dezvolta softul-ul se va eliberacertificatul de avizarea
executarii si se va plati factura dupa expirarea termenului de proba.

581 caractere (max. 600 caractere)

5. Tevékenység csomag / Pachet de activitati5 =~

IV. 1 -2 Activities: 41 of 85



lV.1..szs els_éolhat kltsé I Total cheltuieli eligibile

181517,00
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Hungary-Romania
Cross-Border Co-operation
Programme 2007-2013

Partnership Agreement

Project title:

Common disease notification system and database
development and its’ extension to the Hungarian-
Romanian border area - Joint Health Network
Acronym: JOHN
Project code: HURO/0901



Hungary-Romania Cross-border Cooperation Programme 2007-2013

Partnership Agreement

Having regard to

- COUNCIL REGULATION (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006 laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund and
the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1999; _

- REGULATION (EC) No 1080/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 5 July 2008 on the European Regional Development Fund and repealing
Regulation (EC) No 1783/1999;

- COMMISSION REGULATION (EC) No 1828/2006 of 8 December 2006 setting out rules for
the implementation of Council Regulation (EC) No 1083/2006 laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund and
the Cohesion Fund and of Regulation (EC) No 1080/2006 of the European Parliament and
of the Council on the European Regional Development Fund;

- Hungary-Romania Cross-border Co-operation Programme 2007-2013 approved by the
European Commission on 21 December 2007, Decision No. C/2007/6602

- The Call for Proposals within the Cross-border Co-operation Programme Hungary-
Romania 2007-2013, issued under HURO0801;

- The project JOHN; as approved by the Joint Steering Committee of the Programme;

- The HURO Project Implementation Handbook laying down specific rules for the
implementation of projects financed under the Programme.

the following has been agreed between

Békés Megyei Kormanyhivatal Népegészségligyi Szakigazgatasi Szerve , having its head
office at 5600 Békéscsaba, Gyulai Ut 61. in Hungary, VAT no or Fiscal code number 15789264-
2-04, represented by Gyula Mucsi, as Lead Partner (furthermore referred to as LP) of the
Project called JOHN,; .

and

Directia de Sané&tate Publicd a Judetului Arad having its head office at 310031 Arad, Str. Piata
Spitalului, Nr. 2 - 4 in Romania, VAT no or Fiscal code number 3519496, represented by Dana
Gabriela Negru, as Project Partner n. 1;

Directia de Sanatate Publica Bihor having its head office at Str. Republicii nr. 33, CP: 410032
Oradea in Romania, VAT no or Fiscal code number 4230398, represented by Dr. Marius
Pircioaga, as Project Partner n. 2;

Directia de S&n&tate Publicd Timis having its head office at Str.Lenau nr.10 RO 300029
Timisoara in Romania, VAT no or Fiscal code number 11292024, represented by
Prof.univ.dr.Horia Vermesan, as Project Partner n. 3;

Hajdu-Bihar Megyei Kormanyhivatal Népegészséglgyi Szakigazgatasi Szerve having its head
office at 4028 Debrecen, Roézsahegy u. 4 in Hungary, VAT no or Fiscal code number
15789312-2-09,;represented by Dr. Gabriella Pasti, as Project Partner n. 4;

hereinafter jointly referred to as Parties



for the implementation of the project “Common disease notification system and database
development and its’ extension fo the Hungarian-Romanian border area - Joint Health
Network” with acronym “JOHN’, approved by the Joint Steering Committee of the Hungary-
Romania Cross-border Co-operation Programme 2007 — 2013. '

The Parties convene and sign the followings,



Article 1
Project Objectives

The project JOHN; shall contribute to the,objectives set out in the Operational Programme.
The project objectives are set out in the Application Form as approved by the Joint Steering
Committee, Annex | of the Subsidy Contract

Article 2
Scope of the Partnership Agreement

The parties, through the present Partnership Agreement, define the rules of procedure for
the ‘work to be carried out and the relations that shall govern them in the partnership set up
in order to implement the above-mentioned project. This Agreement shall also define their
mutual responsibilities concerning the administrative and financial management of the
Project.

The responsibilities are based on and refer to the Subsidy Contract, with all its provisions,
forming an integral part of this Partnership Agreement. The Project Partners (furthermore
referred to as PPs) have to fully respect the content and obligations set by the
abovementioned documents.

Article 3
Duration of the Partnership Agreement

This Agreement is valid from the date of signature by all parties and enters into force from
the day of the entry into force of the Subsidy Contract between the Managing Authority and
the LP. It shall remain in force until the LP has discharged in full his obligations towards the
Managing Authority, including the period of availability of documents for financial controls,
or if the Subsidy Contract terminates.

. As indicated in the Subsidy Contract, the LP and its PPs must undertake to retain all
documents and receipts pertaining to the project and the financing thereof in a safe and
orderly fashion for three years following the closure of the Programme. Other possibly
longer statutory retention periods, as might be stated by national law, remain unaffected. As
a general rule, it is also possible to use suitable image and data media, if the reproduction
thereof is complete, orderly, identical in terms of content, in complete conformity with the
original and capable of auditing, and access thereto is assured at any time until the expiry
of the retention period.

This Agreement shall also remain in force if there is any non-resolved dispute among the
PPs at an out-of-court arbitration body.

The breach of the obligations of this Partnership Agreement by one of the PPs may lead to
an early termination of his participation in the project. This termination has to be decided by
consensus by all the other PPs in a documented manner, provided that the eligibility rules
of the call for proposals are kept with the remaining PPs and the consequently initiated
amendment of the Subsidy Contract is successful at the Managing Authority. However, the
PP will be obliged by this Agreement for its whole duration with regard to the activities
carried out and expenditure incurred until that moment.



1.

LP:

Article 4
Rights and duties of the parties

As a general obligation the LP shall:

a)

)

K)

P)

be responsible for the overall coordination, management and implementation of the
project. The LP is the lead beneficiary of the ERDF contribution and shall manage
the funds in accordance with the details of this Partnership Agreement and the
Subsidy Contract. The LP assumes responsibilities for the entire project vis-a-vis the
JTS and Managing Authority as defined in the Subsidy Contract. The LP will sign the
subsidy contract and its possible modifications on behalf of the partnership;

inform all PPs on the signature of the Subsidy Contract, and provides a copy of it for
all PPs;

appoint a project manager who has the operational responSIblllty for the coordmatlon
and documentation of the overall project;

guarantee the timely performance of the entire Project for its whole duration
according to the work plan;

represent PPs towards the Programme Management Bodies;

inform PPs on the progress of the overall Project, in particular with reference to its
objectives and results as set in the Subsidy Contract or any later modifications;

inform PPs about any variation of the conditions at the basis of the present
agreement or about any modification that could influence the performance of the
Project, the information activity or the payment of financing;

support PPs in implementing their obligations by giving them the correct information,
indications and clarifications on the procedures, the forms and other relevant
documents, ensures that the PPs receive every relevant information;

ensures that PPs are involved in the decision making regarding to the project, and
especially, agrees with all PPs beforehand on any request to the Joint Technical
Secretariat for amendment of the Subsidy Contract;

react promptly to any request made by the Managing Authority and Joint Technical
Secretariat within the deadline stipulated in the respective request;

inform the PPs on all important communication with the Managing Authority and/or
JTS in due time;

notify the PPs and the Joint Technical Secretariat immediately of any event that
could lead to a temporary or final discontinuation of the project or any other deviation
of the implementation of the project;

implement his individual component of the project accordingly;

be liable towards the Managing Authority for the total amount of the subsidy. In case
of a request for repayment by the MA of the ERDF contribution unduly paid, the LP
will launch the claim for reimbursement of unduly paid amounts towards the PP in
order to ensure repayment to the MA. When amounts unduly pald to a PP cannot be
recovered, the LP shall inform the JTS; SR

comply with EU and national legislation;

inform the Joint Technical Secretariat regarding any change or amendment of the

present agreement; <o -



o)

B

request any information and additional documents from the PPs, necessary for
drafting the documents requested by the MA/JTS; the LP has the obligation to
mention in the request the deadline for the PPs;

collect all documents from the PPs in order to complete the Application for
Reimbursement and Progress Reports and notify the PPs the deadlines for
submitting them;

communicate with all the PPs within 3 days in order to make the necessary
measures for eliminating or diminishing the consequences on the implementation of
the project after receiving the information that an irregularity has been committed by
any of the PPs;

coordinate the setting up of the Project Steering Committee of the Project and the
drafting of its rules of procedure.

2. As a financial obligation the LP shall:

a)

d)

g)

h)

i)
)

guarantee the sound financial management of the ERDF contributibn allocated for
the implementation of the Project, including the separate set-up of the project
accounting and the supporting documents storage system;

claim the ERDF contribution by submitting Applications for Reimbursements
supported by Progress Reports to the JTS;

transfer the ERDF contribution to the bank accounts of the PPs as indicated in
Annex 2, based on the approved Application for Reimbursement without any delay
(but at the latest within 10 working days after receipt); and in full; no specific charge
or other charge with equivalent effect shall be levied which would reduce these
amounts for the PPs;

verify that expenditure incurred by PPs have been validated by national control
bodies prior they are forwarded to the Joint Technical Secretariat;

carry out project level accounting;

guarantee that the allocations of the expenditure incurred by PPs are in line with
those foreseen in the Project budget; '

submit the Application for Reimbursement together with the Progress Report to the
JTS within the deadline given in the Subsidy Contract;

request the Managing Authority authorization for any variation of the budget in time
with previous agreement of the PPs;

ensure that no double funding or double reporting of shared costs takes place;

keep track of project activities, the ERDF amounts received and their transfer to PPs.

3. As a reporting and monitoring obligation, the LP, shall:

a)

b)

prepare and submit to the JTS the Progress Reports, Applications for
Reimbursement, yearly Project Follow-up Reports and any other documentation upon
request;

guarantee to the EU and national bodies in charge the access to the place where the
Project has been implemented and to the headquarters of all PPs in order to
implement the foreseen on-the-spot checks with the right of inspection;

guarantee to the EU and national bodies in charge of audit and controls the access to
the databases and documents as well as to the bodies authorized to monitor the



d)

Project. All the documents will have to be kept during the Partnership Agreement
duration in their original format or in a certified copy, faithful to the original in a
commonly-used format. :

report in accordance with the existing legislation and national guidelines if the project
activities contain elements of State aid;

keep a copy of all project documents prepared by the PPs or other bodies;

guarantee the systematic collection and the safe storage of all the documentation
regarding Project expenditure and activities;

keep track and review the appropriate spending of the ERDF contribution by the PPs,
the condition of the PPs’ project part according and the preparation of the required
documents and records for the project closure;

Article 5
Obligations of the PPs

1. PPs are responsible for carrying out specific project activities to deliver outputs in the
manner and scope as indicated in the Subsidy Contract, which form an integral part of this
Partnership Agreement. '

2. According to the present Agreement the PPs are obliged to support the LP to fuffil its tasks
according to the Subsidy Contract, in particular to:

a)

b)

9)

h)

appoint a contact person for the implementation of the parts of the Project under
their responsibility and authorise the contact person to represent the PP;

assure the implementation of the part of the Project they are responsible for in
accordance with the Subsidy Contract and the project work plan or otherwise
agreed;

guarantee a sound. financial management of funds, including the separate
accounting and the documents storage system,;

contribute to overall project aims according to their part undertaken with due care
and motivation, completing their activities foreseen for each reporting period,;

guarantee that reported costs have incurred for the performance of the project and
correspond to the activities agreed upon among PPs, so as to assure the
correspondence between the activities and the financed project. Also the PP is
responsible for its budget up to the amount it participates in the project with;

cooperate with the LP for the effective implementation of the project, actively take
part in decision making during the project;

ensure the validation of reported costs by the designated national control bodies,
prior to their forwarding to the LP;

present to the LP, using the forms provided the technical-financial Partner Progress
Reports certified by his national control bodies as well as the Declarations on
Validation of Expenditure issued by the national control body, including a copy (in
paper or electronic version) of all supporting documents for expenditure and
activities according to the deadlines set in Article 10.3 in order to enable the LP to

- submit the Applications for Reimbursement and the Progress Reports;

guarantee the timely performance of the respective Project part according to the
timeframes and deadlines of the Subsidy Contract and in particular that expected
outputs are actually delivered; to notify the LP immediately of any event that could



k)

lead to a temporary or final discontinuation of the project or any other deviation of the
implementation of the project, including any variations to his part of Pro;ect budget or
his Project work plan in maximum 3 days;

respect the national and Community legislation, with particular regard to the State
aid rules, public procurement, and horizontal EU policies, i.e. environmental
protection and improvement, sustainable development and the promotion of equal
opportunities between men and women;

guarantee the systematic and safe collection of all the documentation regarding his
part of Project expenditure and its transmission to the LP, as well as to guarantee
the access to documents to all the representatives of the institutions in charge of
controls and to the bodies authorized to monitor the Project. All the documents will
have to be kept in their original format or in a certified copy, faithful to the original
and in a commonly-used format; in a safe and orderly manner for a period of three
years following the closure of the Programme; other possibly longer statutory
retention periods, as might be stated by national law, shall remain unaffected;

guarantee to the EU and national responsible audit bodies the access to the places
where the Project has been carried out and to his legal head office in order to allow
the inspections necessary within the Project activity of control, make copies of
original documents;

guarantee to the independent evaluators in charge the access to every document or
information regarding the part of Project he is in charge of deemed to be necessary
for their activity;

repay the LP the amounts unduly paid (ERDF);
inform the LP of all changes about its details including bank details;

respond immediately to any request of the JTS/ Managing Authority transmitted by
the LP;

report in accordance with the existing legislation and national/regional guidelines if
the project activities contain elements of State aid;

report payment of national co-financing to the LP;
not to subcontract 100% of the activities from their part of the project;

submit copies of the state co-financing contracts (maximum 10 days from the
signature) to the LP; ,

submit to the LP any documents necessary for drafting specific documents
requested by the MA/JTS or other implementing bodies of the programme within the
deadline mentioned in the request;

reimburse the ERDF contribution unduly paid to the LP within 30 days from request
of the notification sent by the MA. In case the unduly paid amount is not reimbursed
to the LP in due time, the PP has to pay interest on late payment starting on the due
date and ending on the date of actual payment. The rate of such interest is one and
a half percentage points above the rate that is applied by the Central European Bank
in its main refinancing operations on the due date.

repay the respective amounts in 30 days from the receiving date of the notification
from the LP if any extra payment is done by the LP to a PP and considered an
unduly paid amount.

pay interest on late payment starting on the due date and ending on the date of
actual payment in case the unduly paid amount is not reimbursed to the LP in due
time. The interest rate is one and a half percentage points above than is applied by
the Central European Bank in its main refinancing operations on the due date.
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y) participate at the setting up of the Joint Steering Committee of the Project and at
drafting its rules of procedure.

PPs agree to take all necessary steps enabling the LP to comply with its responsibilities as
set out in the Subsidy Contract.

PPs agree to implement all activities as presented in the Subsidy Contract and contribute to
the financial implementation of the project as planned.

‘ Article 6
Organizational structure of the Partnership - Project Steering Committee ’

The PPs decide to set up a Project Steering Committee in order to guarantee an effective
management of the Project. The Project Steering Committee is set up, composed of a
representative of the LP and a representative of each PP. This Committee will be
responsible for monitoring the implementation of the project on behalf of the partnership.
The Project Steering Committee meets periodically (at least twice per year) following the
convening by the LP. The LP must initiate the project meeting upon request of any PP.
As defined by the partnership: ,

a. The Project Steering Committee endorses applications submitted by the Partnership;

b. The Project Steering Committee shall settle disputes between the PPs;

c. The Project Steering Committee shall endorse the recruitment of new PPs;

d. The Project Steering Committee shall be involved in project level decisions;

e. The Project Steering Committee supervises the project implementation and the work

of the project managements;
f. May amend the Partnership Agreement.

Article 7
Relationships with third parties

In the case in which PPs sign cooperation agreements with third parties (including
subcontractors) for a partial execution of their part of Project, PPs will continue to be
responsible towards the LP for all the obligations arising from the present Agreement. Any
contracts with third parties will have to be concluded in accordance with EU and national
legislation. No PP shall have the right to transfer its rights and obligations to third parties.
The LP shall be informed by the PP about the subject and party of any contract concluded
with a third party.

Article 8
Communication, publicity and dissemination of results

The LP and the PPs must respect the provisions of the HURO Visual Guide for Projects.
The LP and the PPs shall jointly implement the communication and publicity activities in
accordance with the Subsidy Contract to ensure adequate promotion of the project both
towards potential beneficiaries and towards the general public. The information and
publicity rules as specified in the Regulation (EC) No 1828/2006 and the HURO Visual
Guide for Projects shall be observed by all parties.

Each PP shall point out in the framework of any publicity and information measures,
including public procurement procedures, that the project is implemented with the financial
assistance from the European Union through ERDF under the Romania Cross-border Co-
operation Programme 2007-2013 and to ensure an adequate promotion of the project.



The PPs agree that the results of the project will be available to any interested third party
and to the general public free of charge. The PPs commit themselves to play an active role
in any actions organized to capitalize on, disseminate and valorise these results.

The PPs agree that the LP may provide the JTS/Managing Authority or other programme
body to publish, in whatever form, unrestricted as far as data protection is concerned, and
on or by whatever medium, including the internet, with the following information:

the name of the LP and its PPs,

the amount granted and the ERDF Co-financing rate;

the purpose of the ERDF contribution (i.e. the overall objective of the Project),

the geographical location of the project, .

results of the project,

any other information about the Project, if considered relevant.

Article 9
Ownership — Use of Results

The parties undertake to enforce the applicable law on intellectual property rights, regarding
any outcome that might be produced during the implementation of the project.

Unless formally stipulated otherwise by the parties, ownership of the results of the project,
including industrial and intellectual property rights, and of the reports and other documents
relating to it, shall be vested to the PPs.

Without prejudice to the previous paragraph, the beneficiary grants the JTS and the
Managing Authority the right to make free use of the results of the project, provided it does
not thereby breach its confidentiality obligations or existing industrial and intellectual
property rights.

. The LP and its PPs agree that owners of the project outputs/deliverables are the following:

- Békés Megyei Kormanyhivatal Népegészséglgyi Szakigazgatasi Szerve Inteézete is the
owner of the:
o softwares developed within the project;
o server computer purchased by itself;
o laptop, projector and canvas purchased by itself;
- Directia de Sanatate Publicd a Judetului Arad is the owner of the:
o feasibility study purchased by itself;
o laptop
- Directia de Sanatate Publica Bihor is the owner of the:
o server computer purchased by itself;
o laptop, projector and canvas purchased by itself;
- Directia de Sanatate Publicad Timis is the owner of the laptop, projector and canvas
purchased by itself;
- Hajdu-Bihar Megyei Kormanyhivatal Népegészségugyi Szakigazgatasi Szerve is the
owner of the laptop.

The LP and its PPs commit to establish and maintain an inventory of all fixed assets
acquired, built or improved under the ERDF contribution; '

In case of purchase costs co-financed, the owners shall not substantially modify their
respective project parts affecting its nature or its implementation conditions or giving to a
firm or a public body an undue advantage; and resulting either from a change in the nature
of ownership of an item of infrastructure or the cessation of a productive activity. at least
within five years from the end date of the project.

The goods, investments or any project deliverables, the ownership of which is not agreed
upon in paragraph 4 and 5 will be the property of the LP after project closure.

10



v Article 10
Reporting, monitoring and evaluation

The LP has overall respohsibility for monitoring the actions undertaken by the PPs on an
on-going basis. '

. The LP is responsible for drawing up and submitting the Progress Reports and the yearly

Project Follow-up Reports to the JTS.

Each PP commits to providing the LP with the information needed to draw up the Progress
Reports and other specific documents required by the. JTS. The reporting periods for the
entire project are laid down in Article 4.13. of the Subsidy Contract. Each PP has to submit
the Declaration on the Validation of Expenditure for the reporting period by the deadlines
specified in the table below. The JTS may require or agree on additional reporting.

Validated expenditure to be submitted to
the LP by
report date1:
4 months after the official starting date of
project implementation
estimation: 30° May 2011
report date2:

8 months after the official starting date of
project imflementation
estimation: 30" September 2011

" last report date:
12 months after the official starting date of
project implementation
estimation: 30% January 2012

Reporting period

reporting period1

reporting period2

last reporting period

The LP must send each PP copies of the reports submitted to the Joint Technical
Secretariat.

Article 11
Confidentiality

The parties agree that any information that they obtain during the implementation of the
project is confidential, provided that one PP or the Project Steering Committee explicitly
requests such in case there is an acknowledgeable interest on behalf of the requesting
party and it is compatible to the transparency principle. The same applies, without the
explicit request of one of the PPs, to all documentation classified as “confidential’.

Article 12
Modifications, withdrawals, disputes and legal succession

. Any modification to the present agreement shall be attached to it as an addendum and ‘

signed by all parties. It has to be previously agreed by all parties or the Project Steering
Committee.

The PPs agree not to withdraw from the project unless there are unavoidable reasons for it.
If this were nonetheless to happen, the other PPs shall cover the contribution of the
withdrawing PP either by assuming its tasks and budget or by asking one or more third

11



parties to join the partnership, with the previous authorization of the Managing Authority.
The PP withdrawing from the project will continue being obliged by the present Partnership
Agreement until its termination for the activities and expenses carried out while participating
in the project.

In case of any dispute between PPs, the PPs are obliged to work towards an amicable
settlement. When agreement cannot be reached, the PPs are obliged to seek an out-of-
court arbitration procedure. Failing this, each and any legal disputes that may result from or
in connection with this present Partnership Agreement, including such over the validity of
this present Partnership Agreement itself and this arbitration clause, will be finally decided
in accordance with the jurisdiction of the country where the LP is located. The disputes will
be settled at the competent court from the country where the LP is located.

In case of legal succession, e.g. when the PP changes its legal form, all duties under this
contract are transferred to the legal successor. The PP shall notify beforehand the JTS
through the LP, should a legal succession occur.

Article 13
Recovery of unjustified expenditure

In the event of unduly received ERDF funds, either due by the breach of any obligation or
due to the declaration of ineligibility or irregularity after a financial control by an authorized
body, each cosignatory of the present agreement undertakes to reimburse to the LP the
amount unduly received within 30 days following the notification.

The LP has the right of termination of the Partnership Agreement if termination of the
Subsidy Contract is put into force by the Managing Authority. The PPs shall repay the funds
as defined in the LP’s request, based on the repayment request of the MA.

Article 14
Liability and Force Majeure

This Partnership Agreement is governed by the law of the country of the LP. Each PP,
including the LP, shall be liable to the other PPs and shall indemnify for any damages or
costs resulting from the non-compliance of its contractual duties as set forth in this contract.

No party shall be held liable for not complying with the obligations ensuring from this
agreement should the non-compliance be caused by force majeure. In such a case, the PP
involved must announce this immediately in writing to the other PPs of the project.

Article 15
Working Language

The working language of the partnership governed by this agreement will be Hungarian and
Romanian. In case of the translation of any document into another language, the English
version shall be the binding one.

Article 16
Concluding provisions

This Partnership Agreement is done in 8 originals, of which 1 is received by each of the
contracting parties.

12



2. In case of discrepancies between the Subsidy Contract and this Partnership Agreement, the

Subsidy Contract shall prevail.

3. This Partnership Agreement can only be changed by means of a written amendment that is
signed by all PPs. Modifications to the project (work plan, budget-etc.) that are approved by
the Joint Steering Committee or by the Managing Authority shall be effective as alterations
of this Partnership Agreement, also without adherence to this formal requirement.

4. The PPs signing this agreement have fully understood and accepted the contents of the
subsidy contract and undertake the activities and responsibilities in the meaning as included

therein.

Date:
Arad (Romania)
15" March 2011.

Lead Partner:

Békés Megyei Kormanyhivatal
Népegészséglgyi
Szakigazgatasi Szerve

Mucsi Gyula,

megyei tiszti forvos

Director of the County Public Health
Director of Department for National Public

Administration of the Government Office for Békés County

Project Partner 1:

Directia de Sanatate Publica a
Judetului Arad

Project Partner 2:

Directia de Sanatate Publica
Bihor

Project Partner 3:

Directia de Sanatate Publica
Timis

Project Partner 4.

Hajdu-Bihar Megyei
Kormanyhivatal
Népegészseglgyi
Szakigazgatési Szerve

Dr. Pasti Gabriella,
megyei tiszti féorvos/ .
Director of the County Public Health Office %
Director of Department for National Public Health
Administration of the Government Office for HaJdTJ‘»Bma{mf
County
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European Union :f’*i
European Regional Development Fund fE S

Annex Vi / VIl. szam meliéklet i o
STATEMENT ON PROJECT BANK ACCOUNT / NYILATKOZAT PROJEKT BANKSZAMLAROL

On behalf of the bank hereby | confirm that the account holder below, / Alulirott a szdmlavezeté pénzintézet
nevében igazolom, hogy az aldbb megnevezett szamlatulajdonos

ACCOUNT HOLDER / SZAMLATULAJDONOS ADATAI

Name / Név: Békés Megyei Kormanyhivatal

Address | Cim: Jézsef Attila u. 2-4.

Town / Helység: Békéscsaba

Postcode / Irdnyitészam: 5600

Country I Orszag: Hungary

O holds a single EUR bank account in our bank, and opened a sub-account for the management of the
following project / Rendelkezik EUR-ban vezetett bankszémlaval, és az aldbb megnevezett projekt
pénzligyi lebonyolitdsa érdekében elkilénitett alszamlat nyitott

x opened a single EUR bank account for the management of the following project / Az alabb megnevezett
projekt pénziigyi lebonyolitadséara szolgalé, EUR-ban vezetett elkiilénitett szamlat nyitott

O holds a single EUR bank account / Rendelkezik EUR-ban vezetett bankszamlaval

Project title / Projekt cime: KozGs jarvanyiigyi bejelentési rendszer és adatbazis fejlesztése, és
kiterjesztése a magyar-roman hatar mentén- Joint Health Network

Acronym / Projekt révid azonositéja (akronima):JOHN

in our bank / pénzintézetiinknél.

BANK / BANK ADATAI

Bank name / Bank neve: Magyar Allamkincstir Budapesti, és Pest megyei Igazgat6sag

Branch address / Bankfiok cime: Vaci u. 71.

Town Postcode / Helység, iranyitészam: Budapest 1139

Country / Orszdg: Hungary

Account number / Bankszamlaszam: 10004885-10008016-00122832

IBAN: HU14 1000 4885 1000 8016 0012 2832

SWIFT: MANEHUHB

I, the account holder hereby declare that all financial transactions related to the following project will be fully
identified, tracked and reported on the above bank account / Alulirott, a szamlatulajdonos szervezet
képviseletében nyilatkozom, hogy minden, az alabbi projekttel kapcsolatos minden pénziigyi tranzakcié
teljes mértékben beazonosithaté, nyomonkévethets lesz a fent megadott bankszamlan:

Project title / Projekt cime: K6z06s jarvanyiigyi bejelentési rendszer és adatbazis fejlesztése, és
kiterjesztése a magyar-roman hatar mentén- Joint Health Network

Acronym / Projekt révid azonositéja (akronima): JOHN

If relevant, technical code for the project / Projekt regisztraciés szama: HUR0/0901/200/2.4.2.
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Bank stamp\&si : of7= bﬁ k representative / Signature of Account holderl Szamiatula/donos
' ] s a Bank pecsétje , alairésa )

Date / Kelt: o /fgm JUN 71
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